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Kapitel 7: Owens
backen – to bake

Was macht der Bäcker?
 Der Bäcker bäckt Brot, Brötchen und Kuchen.

Das Schwarzbrot – black bread (with dark rind)

Der Koch die Köchin – a cook

Der Chefkoch, die Chefköchin – the chef (master cook)
Separable prefix verbs:
See explanation in your textbook!
Compare:

an  =    
at  on

fangen = 
to catch

der Ball = the ball
Ich fange einen Ball

with

anfangen  = begin
ich anfange

Ich fange an

Die Reise / eine Reise

Ich fange eine Reise an.

Wann fangen Sie eine Reise an?

Ich fange morgen eine Reise an.

Mit wem fangen Sie morgen eine Reise an?

Mit meiner Tante fange ich morgen eine Reise an.
But: if using a modal verb AND a separable prefix verb, the prefix is not separated and the verb appears at the end of the sentence, in its basic (infinitive) form:

Mit meiner Tante will ich morgen eine Reise anfangen.

ankommen
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Der Zug = train

Die Bahn (railway, railway company)

Wann kommt der Zug an?
Um 19 Uhr kommt der Zug an.
Also separable prefix verbs are:

abfahren – to depart by car, bus, bicycle, morobike, boat, ship, sunmarine.
abreisen – to depart for a trip
abfliegen – to depart by plane
an = at, on

rufen  = to shout, call

anrufen = to call somebody on the phone

das Handy = cellphone
Wen rufen Sie auf dem Handy an?
Ghostbusters
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Geisterjäger rufe ich auf dem Handy an.

Wen ruft Herbert auf dem Handy an?
Seine Freundin Herta ruft er auf dem Handy an.
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kennen = to know somebody/something (to be  acquainted with ….)
lernen = to learn, to study (cram)
kennen lernen = to get to know/meet ( a separable prefix verb whereby the prefix is an entire verb)
Ich lerne einen Bäcker kennen.
Wen lernst du heute kennen?
der Präsident         (den Präsidenten)
But:

Inseparable Prefix verbs:

bekommen (= to receive): emphasis when pronouncing the verb  is NOT on the prefix but on “kommen”.
Ich bekomme von meinem Bruder ein Geschenk.

Ich muss von meinem Bruder ein Geschenk bekommen.

----------------------
Flavoring Particles:
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Ferrari Dino

Der Superwagen gefällt mir aber!!! (admiration)




Die Versicherung zahlt das doch! (assurance) You have to say it with a smile!! ;-)
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Dieser Hochzeitskuchen ist aber toll!! (admiration)
Dieser Hochzeitskuchen ist ja toll!! (even stronger admiration – like you are “blown away”)

And:
Dieser Hochzeitskuchen schmeckt mir aber!!!

This birthday cake really tastes great to me!!!
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Mach doch mal eine Pause!!! (friendly, encouraging suggestion)
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Mach es dir doch nicht so schwer!!!! (don’t make it so hard for yourself - expressing assurance, encouragement
[image: image10.jpg]



Iss doch Sachertorte! Come on, eat some Sachertorte! (you’ll feel better)

 (encouraging)
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Was ist denn das für ein verrücktes Motorrad?

(What on earth kind of crazy bike is that? (unbelievability, curiosity)

Wieviel kostet denn dieses Motorrad?
(Out of curiosity, how much does this bike cost – expressing real interest/curiosity for the answer – not necessarily for buying the bike.)




























































































































































